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Summary
The author of this article analyses the regional variants of the language in
terms of their modern interaction.
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N3BecTHO, UTO A3BIK SIBIASETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX CpEJCTB
YeJioBeYeCKOM KOMMYHHMKau. OJHAKO KOMMYHUKATHBHBIM MOJIXO0J B OIICHKE
SI3bIKA HE UCUEPIIBIBACT JAPYTHUE €0 MHOTOYHCIICHHBIE (DYHKIIUHU, CPEAN KOTOPHIX
CUMBOJIMUECKas (yHKIUs Npuodperaer cerofgHs ocoboe 3HadeHue. Ilox
CUMBOJIMYECKON (PYHKIIMEH MOHMMAEM POJIb S3bIKa B MIPOLIECCE STHOKYJIBTYPHOM
HJEHTU(PUKAITUN YETOBEKA.

B kaxaoM s3bIKE COIEPKHUTCS CBOE crHenuduueckoe BHJICHHE MHPA,
YHUKaJIbHOE TMIPEJCTABIICHUE O HEM, CBOM COOCTBEHHBIM CIIOCOO IIepeaadyu
3HAHUU.  DTO  TOJIOKEHHE,  PE3IOMHUPYIONIEE  TUMOTE3y  SI3BIKOBOM
otHocutTenbHOCTH Cenupa-Yopda, 0OIYHO HE BBI3BIBAET OCOOBIX BO3PAKCHHUI,
KOTrJla peyb UAET O €€ MPUIOKEHUH K OTACIbHBIM CAMOCTOSITENIbHBIM SI3bIKaM,
JaJIeKUM WM OJu3KOpoACTBEHHBIM. KakuMm o0pa3zom nepepatroT ObITHE
MEXKIyHApOJHbIE  S3BIKMU U, B  YacTHOCTH,  (paHIy3CKHHl  S3bIK,
pacrpocTpaHeHHbIE Ha Pa3auyHbIX TeppUTOpusix? CrocOOHBI I PErMOHAIbHBIC
dbopmbl  (PpaHIly3CKOrO sI3bIKa IepellaBaTh  COIHATBHO-TEPPUTOPHATBLHYIO
cnenupuKy KaxJoro peruoHa, B KaKOW CTENEHM U KaKUMH SI3bIKOBBIMU
cpeacTBamu’?

[IpencraBnsgercsi, 4YTo psJg OTBETOB HA 3TH BONPOCHl CBSI3aH C
PacCMOTPEHUEM TTOHATUH SA3bIKOBOM HOPMBI M KQUECTBA S3BIKA.

[ToHaTHE KayecTBa sS3bIKA MPECTABIISECT LIEHHOCTh KaK CaMOCTOSITEIbHOE
S3BIKOBO€ W COITMO-KYJIBTYpHOE SIBJIEHHE, TpeOyrolee TEOPETHIECKOTO
OCMBICTICHUSI. B HCTOpUM TEOpeTHYecKOro OCMBICICHHsI ()eHOMEHA KadecTBa
S3bIKa MOKHO YCJIOBHO BBIICJIUTDH PSiJl HAMPABICHUH.

Tak, B nHawase 70-x romoB KBeOekckui wuccnenoBarenb M. bynpo,
OMUpPasiCh Ha MOJHBIA B T€ BpeMEeHa KOMMYHHMKATUBHBIN MOAXOJ] B 0OyuYeHUU
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OINpPEICNSET TOHITHE KadecTBa S3bIKa CIIEIYIOIIUM
o0pazoM: «SI3bIK, KOTOPBIA CIYXKUT OOIIEHUI0 U TIOHUMAHHIO SIBJISIETCS
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3(h(HEKTUBHBIM U KaYeCTBEHHBIM C TOUKH 3pPEHUS €€ ero MCIOJb30BaHUS
(Maurais 1999:33).

VYka3piBasi Ha HENOCTAaTOYHOCTh KOMMYHHMKAaTHMBHOTO TOAXOJa K
OCMBICJICHUIO TOHATHS KauecTBa s3blka, K. Mops mHpuBOIUT B KadyecTBe
npuMepa JiBa Mpe/jioKeHUs:

1) Je veux de I’argent.

2) Moi y en a vouloir des sous.

K. Mops oTMeuaeT, 4To Kak nepBoe (SBIISIFOIIEecss HOPMATUBHBIM), TaK U
BTOpOo€ (MpHUHAJJIeKAIEE PAa3TOBOPHOMY PETUCTPY KBEOEKCKOTO BapHaHTa
(bpaHIy3CKOro s3bIKa), SBISIOTCS M KaueCTBEHHBIMU U 3((HEKTUBHBIMU B TOM
cMbIciie, B KoTopoM M. Bynpo monumaer xadecTBO U 3((HEKTUBHOCTH SI3BIKA,
TaK Kak 00a ciryaT OOIIeHHUIO0, U 00a MPEeIOKEHUSI OU€Hb XOPOIIIO TOHUMAEMBbI
kBeOekiamu (Maurais 1999:38-42).

KonnuecTBeHHBIN METO/I, NMPEMIOKEHHBIN UTAIBIHCKUM JIMHTBUCTOM A.
bepytro (Berutto 1975) mpeamnonaraer, 4To KaueCTBEHHBIM SI3bIKOM SIBJISICTCS
S3bIK OOJIBIITMHCTBA HACEJICHMS], TOBOPSAILIETO HA 3TOM si3bike. OTMETUM, UTO ISt
KBEOEKCKOro  BapuaHTa (DpaHIy3CKOro  si3blKa  HMCIOJIb30BAHUE  JIMIIb
KOJIMYECTBEHHOTO METOJia B OMNPEACIICHUM TOHITUS KadyecTBa S3bIKA TaKXKe
HEBO3MOXKHO. Tak, camoil penpe3eHTaTUBHON B 3TOM CMBICJIE BBICTyTaeT Gopma
«je vas», a He HOpMaTUBHAsI «J€ Vais.

N, HakoHen, TpeTuHM TOAXOA, pa3BUBAeMbli MUHHUCTEPCTBOM
oOpazoBanus Ksebeka (Office québécois de la langue frangaise), ucxomur us
MOHATHS SI3BIKOBOTO YpPOBHS. B 3TOM cilyyae mnpu3HaeTcsi, YTO Ha YpPOBHE
CUHTaKcuca U MOpQOJIOTHH BapUATHBHOCTH HEAOIYCTUMA M, CJIEIOBATEILHO,
BCE, YTO OTKJIOHSETCS OT HOPMBI HA OTUX YPOBHSAX S3bIKA JODKHO OBITH
MPU3HAHO HEHOPMATHMBHBIM U HEKayeCTBEHHbIM. HeOonblnas BapuaTUBHOCTH
gonmyctuMa B 00iacTH (POHETUKM U JIEKCUKU. OTMETHUM, YTO OCHOBHBIM
HEJIOCTATKOM 3TOT0 MOJIXO0/1a SIBJSIETCS €ro Majasi OObsICHUTENIbHAS CUJIa.

I'oBopst o kauectBe s3bika, K. bropo (Bureau 1976) ormeuaer, urto
MOHSATUE KauyecTBa s3bIKA OTChUIAET K  SI3BIKOBOMY  YNHOTPEOJIEHUIO,
BOCXOJAIIEMYy K mNHCbMeHHOW peun. Ilpemmoxennsii K. Broopo mnoaxon
WHTEPECEH OTCBHUIKOM K MHCHhMEHHOW (UKcalMu s3bIKa, KOTOpas, B CBOIO
ouepe/ib, MOJHUMAET BOMPOC COOTHOIICHHS MUCbMEHHON U YCTHOU GopM peuun
B Ipouecce HopManu3anuu s3bika. K. biaHm-beHBeHUCT OTMEUaeT Mo 3Tomy
II0BOJly, YTO B KyJbTypax C JAaBHEW NHUCbMEHHOM TpaAuLIMENd INUCbMEHHAS
dbopma gnoBineer Hax yctHoM (Blanche-Benveniste 1997). IlomuepkuBas
3HQUMMOE MECTO IMHUChbMEHHOW pEYd B MPOIECCE 3BOJIOLUU S3bIKA, APYIroOu
bpaniy3ckuii TUHTBUCT, MapuHa Sremio, yTBEepXkKmaeT, 4YTO KakK TOJBKO
YeJIOBeK HAydaeTcs MHCaTh, OH TOBOPUT TaK, KaK OYyJATO MBICICHHO IHIIET
(Yaguello 1998: 48).

Bwmecte ¢ TeM, nucbkMeHHasi peub HU KOUM 00pa3oM HE BBICTYIIA€T HEKUM
JBOWHUKOM YCTHOM peud. Pa3nuyue ICUXOJOIMYECKUX  MEXaHWU3MOB,
Y4acTBYIOIIMX B Mpoiiecce GOpMUPOBAHUS YCTHOM U MUCbMEHHON peur ObLIO
onectsime noka3zano JI.C. Beirorckum (Beirorckuit 2000). ITo muenuto JI.C.



BrIrorckoro, mucbMeHHas pedb, OCBOEHHE KOTOPOW HAYMHAETCS MO3KE YCTHOM,
MO3BOJIIET PEOEHKY OCBOUTH CaMbIE€ BBICOKHME YPOBHH SI3BIKOBOM aOCTpakiuw,
TpaHcOpMHUpYST €ro MPENbIAyIIUA YCTHBIM S3BIKOBOM ONBIT. MOXHO
NPEANOJIOKNUTh, YTO pPa3BUTHE Yy YeJIOBEKa KOMIIETEHLHMH B o001acTu
MMCbMEHHOM pedd, MPUBOJUT KO Bce Ooublel qudpepeHunanny nucbMeHHOM
Y YCTHOU pEUH.

Bo3Bpamasce k mpoOieme KadecTBa #A3bIKa, OTMETUM, YTO MOHSTHE
S3BIKOBOM HOPMBI, UMEIOIIEE JAaBHIOI TPAIUIMIO pa3paOOTKU B JIMHTBUCTUKE,
pa3palaThiBajlach Ha OCHOBE NMHCHMEHHOH peYd U OHO HE MOXKET IOJIHOCTBIO
YAOBJETBOPATh MOTPEOHOCTSAM  ONMCAHMS PETHOHAIBHBIX (OpM  peuw,
JMAJIEKTOB U TOBOPOB, KOTOPbIE, B OCHOBHOM, BBICTYNAIOT KaK YCTHbIE (POPMBI
peun. Pa3paboTaHHOe B KaHAJACKOW JIMHIBUCTUKE B CEMUAECATHIE TOMAbI
JBaIaTOr0 BEKAa, IMOHATHE KAayeCTBA SA3bIKA, BBIXOAUT 3a NPEACIBl YHUCTO
JUHTBUCTUYECKOTO  aHalW3a  S3bIKOBBIX  (pakToB,  100aBisAs  pAan
DKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX  MAPAMETPOB:  AHAIN3  COLMAJIBHOIO  IPECTHXKA
KOHKPETHOTO SA3BIKOBOI'O BAapMaHTa, €r0 TOYHOCTh M JIOTUYHOCTH, OLEHKA €ro
ACTETUYECKUX KAayeCTB HOCHUTEISIMU S3bIKA, KOHCTPYHPYIOIHME BCE BMECTE
KOHIIENT 3THOKYJIBTYPHOU KOJJIEKTUBHOM MJIEHTUYHOCTH.
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